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quictly, have, hold, oceupy, possess and enjoy the said Tract and perceel of Land hereby given and

granted, with all and every of its appurtenance, free clear and discharged, or well and

sufficiently saved, kept harmless and indemnified of, from and against all former and other Titles

troubles, charges and incumbrances whatever, had done or suffered, or to be had, done, or suffered by any

aga Mandaga, Sen-
sugen

of us the said Sachems, wat chiefs and principal women of the nohawh nations reading at the grand Rivie

or by any one whatever of the said nation, out and their Heirs, Executors and Administrats, And by these

Presents Do make this Out Act and Deed istevobable under any pretence whatsoever of the said nations

and Have put the said Nancy Skist and Mary Margaret Kirt, in full possession and reign by allowing

Houses to be built on the premisses; In witness whereof We the said Sachems, War chief and

principal women. Have unto these presents affised our respective marks,Iignatures and Seals, at the

Johank village on the Grand River the Town with Day of May in the year of our Lord one

Thousand Seven Hundred and hincty six

nanda
NB.

for the "Ognquaga, of Henry Dekarighogea

Signed, Sealed and delivered  Signing and Leabine

Jacob Louis Ayonghuathain presence of us

Daniel Oghnauira

Peter Dewatogharanegea

Christian Oucanogon
Aaron Hill Dogheansongotha

Esther Dekaghentaghaguen

Jos. Brand Henry and Hill

Cathrine Gouwaghtentgath

Joseph Dewaseragegh

Carak Aoughwintrige Thomas Dair's Dewaseragh

Cathrine Gouwinghningon
Joseph Oghnasngoghton

Paulus. Shagoyatigough the

Cathrine Otyanoghon

Seth. Kaniahurigowagh

Cathrine Tujotioaneagh

 Young Brant Agowana the

Ralfe Clonck
Nicholas Tuyoronyoghte

Philip Stedman Junr
Adam Tharrey agearat

1.0...o Received the day of the cate of the above Abraham Onenskanckon

and Dan Deed of and from the within named Nuncy Johnston

and Mary Margaret Herrs the sum of Pound, being in full for the consideration money mentioned to be paid us by

the before written deed - We say received.

wähän maa — — — ja —

wälä säätä, ja wällejät ja viimeksi.
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